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Inferential Processes of Ironic Utterances
—A Study Based on Relevance Theory—

Eriko IKEWAKI Yusuke ANDO

[EE] AR, ZHETHTOMENZINTI/AMN >/, Sperber & Wilson (1995)
O TREMEMGmRZHNT YA O =203 5] EWOIHMADOHFT, L FOERLS
HFEOEGEEZNNCEEHT I ENTE SN, £/, TAREFELFEHETFOZTNTNO
SMBIZBNT, WhIZREIN, WHAKHERI NS, WD BREZEREULRIET S 2
EEHNELEZHDTHS.

AL, EfTwisE & LT Grice (1975/1989), %t (1978), Leech (1983), Sperber &
Wilson (1981) 12X 571 O=—D oz 0 L, ThFNOME &z L -1,
TA D=L T BRI, LT EHEETNESFL TWAIET ORESRtE LT, i
OFEH, BHEHMEOFR, /a0 RAAEZTD EF, X512, N5 ORiEst%
AT, BEEHGRORBABREOEBE GEFEOREOHIRR - RS EOA), £&E (B
- JyLFR), HEEEZHWT, 71 O — OB O HREEZ RS 5.

[+—7— K] 71 o=—, BOEEMEME, HEHREFE, Sperber & Wilson, #i&, HEE,
&5, Ta—

* ANHORR ARG LS U FERHE T

¥

2

REEEIT T2 &) 1Tk ThREIN2TATHA. FUTaE L FEMEFNE D@ Z
L7z0, BlEZLA LD, REOHEKRNEZEMBEL/IZDTHILITL > THRILTS. L
MUBMS, HIZHGEDO IF%mE0 OFEK% (iteral meaning) | ZHEL TWhiuL, 2§k
MERALT B SR S0, BT, ROplE R THKS.

(1 EFEINSEASITHEDNT
My kid is absent from school with sickness.
(FEBLIRRATHFRERATNDATT.)

ZoYE, ELUFIR EFAIOBVICHL, FRMO OB TIE [T EHRKATEKER
BLTWS] L5V, —RT2EMOBGRHRENIEZREL TWDEIITEDNSN,
FTDEFITBNT ARIIITIT RN EVWDH T EREELTWS. —F, BH>HA%Z
LT, ZOHFENEREDS> TWHDIZEMNH5T, LDILKHE>TL D EFlzu LT
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BENZHDTH2ET20E RIIHRIZEMAIITE<HDERTA)] ERITRL
TNHEEADIEDBTELD.

ZOEDIT, HIFEOFHREDDERIZ, FELFORERMCALNREINTNRDHLENS T L
WWHEMGEZDES., T, MEFRZEOLDIRL TREOTIRED OEKITIIERNT
Wiz, FLFOBMPHIFIOGEEZMMTH LN TELDES DN

AR, ORI MEREZERIC, SREODHEFEOPTHRIC, FHRED DEK
TREESFITHLEEND 2VWIEERNTHORN5 D, FLEMESEROEZEZRL T
W7 A= —Z2]0 LT, 71O —20ET SBROFE L F L E FICBIT D Ham iR
EENTNMESL, REET2 I ELZHNET 2.

INETHRINTELERNRTY A 02— &3, FHEEFE THS Paul Grice ITEX
26DTHYD YA O —BHEOTFREB OBWEIIFOFDERZRA, BHEFITHL
PR AEIRT ] EVIERTHD. LEAE, Q) 2RTHED.

(2) HFETEY S LFEEITHL
You are a splendid fellow.

(BAIFEWAEZX.)

ZoHE, ELFRALENDOZEZE>THED, MEFITHLIEHOEZRL TND.
WoT, B 1F Q) DEELRS.

(3) & : You are not a splendid fellow.
(BEAZEWEER AN 2IRN,)

UL S, AFEE, ZOL57 Grice DERICH L PREIEOTFFEE D OEKROD K
EEWTDHOTN, WENARGHE L FOBRKUREFEOFETIIARWL] EWSSENS
SEITD. E5IT, AR, INETHEOWHENRINTI RN >T7, Sperber &
Wilson (1995) @ TESE#EMERZHANWTTY A O =209 5] EWHVHIADH T,
L FOBMKUOHFEOZTEITWNICEEHT I ENTES D, £k, THUIEELFEH
EFOZNTNDOHITBNTONIRES N, WHICHR S NS0 &0 S ilkE 2 M1k
L, RAILT 2 Z L Z2HNET 3.

o1, EfTZEE LT, Grice (1975/1989), %#t (1978), Leech (1983),
Sperber & Wilson (1981) 7 1 OZ—DHEHICDOWTHE L, MELZIEMT 5. 2
B, (BIHIEIGR) OBSHEMEOEA], ol EED BAA, RE, #HEZHWT,
INSORFEAINT A 0= —OHFRIBRICHEIN TED Z & 2T 5. &%, #H3ETII,
TAOZ—=2NT ABOH L FEMETFOENTNICHBT B REE MR L, ML
9 5.
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H1E TSR
1-1 7 O=—OfiH &R

BBEREORBEDIT L0, FHHICHEDI VMO —DEREFT THBE/0,

(4) Trony: A figure of speech in which the intended meaning is the opposite of
that expressed by the words used; usually taking the form of sarcasm
or ridicule in which laudatory expressions are used to imply condem-
nation or contempt. (my emphasis)

(The Oxford English Dictionary, SECOND EDITION Volime VII)
B BRSINZEW®D, fHIN2 LTI TERINAEBDOERKNTHHIL
IRAVRI, W, EEERTREANR®KCWRZZET20ICEbN 5,
BEERPEID OB TH S, (FREBIZSIHAFICL D)

—R SR E LTI INT T THS. L, HEITNEEAN1DH5D. HAEEE
BIIBISZTA U —OHMROEA ST DENTH S, WHEEE KK ThdI LiTidE
WY, HAFBICBIT 2 EA &I, HEEETWD ‘sarcasm’ (fK) ICXKDITWEERTH
5.

BlZE G) 2R THEKD.

6) EFTIRAENDTHHAETKHL T
Shoot! How long have you been working here?

(E7eh. EHFARLU TR AN,

ZoHG, SELFIE, MEFIC TARL TRERZOD) EWSBMZ2HRITMATTNnE0
TRAENWENS ZEIIRAN S R TT<IThMnb7255. S AINDTHHKEITHL Nho
TZWBIRE I 22 TIUTENEDAL | ] ERIELTWADTHS. 20X, HAD
BIEZEEDT LD LT 2L ML, M THEEMICIE 2 INZ 5 KB iE% ‘sarcasm’
o,

—J, 7AO0Z—&1%, @) THERLZLDIZ, 6L FAHEFITH U IR
DIEEEZHH5DDh, REMIZIZZNNONSRNEDICT S0, EEDDWIdE
BLTVREZNOESICRENTZRIETH S, TlE, BEHELFIIERES ALEHICHE
DHDZEHIOIEOD K ENEVNHZLTEBALIETEHOTHAIND. ZHIZDNWTE
H (1978:160) 1ZRDEHITHRR TN B,

6) ES5LT, HDTHE, ARN=RTHRVNHDEAR—REMERIESREDS ENWT &
#950OMNENDE, —DITIE, TAR=RTRW] WS, —KmMIiE, 4EL<
BWIZERZBTJBEAZEW KRN ETHD, B —DIZiE, [AX—=REBEN
MHELNFERTAN, ZLT, BLHBZIRSKHEBRATTN, RUIZZDIERK. |
EVNOHRETEZDETNHDIEIN, LOFITHHNETHDdERbNS.
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DEOVFELFIE, LEAMFIALNINTLE>ZELTH RAIEAR—RU w0
AWT—BBLESRRBAZHD EFRAL] 2EL, HABKRLEORTEZIED, T
BVBENENIBNWEDORAZRDIENTELDTHS.

S5, WETZSFDENHITBITL2HRITONTIIRD () 2R THKD.

(N BOKRDDOEN Z) 1w LT
You have skinny legs.

(22l nEa.)

(M 1ZHBNT, FELFIR, KADORZEARLTIE TRV EE-oTWANSS, FHEEMO
DOEKRTIT T EEELTWS (RN, ZhEi3EsfinESbnizrnEL »
ERELCBTHAD). 6) THIERNENTWEEDIZ, 71O —DHRELT, HIJE
A TREZRKWR] EE5X0, 710U TENHIWG BTz aAlZan
FiEUAMN, HEICXDEWELIIZIE 525,

I 50T, i (2001:23) 1%, EREOREITMA, TAOZ—IIZROEIBEGH S
ERARTNS,

Q) =EAT TENWREER] EERAZADTHWSIHEE, TAICSWEER] LERE
FICWS BEEHRTAHL S, FRAOHEICE, REAZTNPERNESD>TNWT
H, AATL X &2 RN EYORATIENARETH S, DFD, Z
ITHEEBR S TWDDIX, HEEOREETHD, Tz (KR EESh Ol
HHNVIE ) ERDEZNOEFRFIDNVENEDTHS. 2L T, ZOHVEWLE
N, HRZYTENZYFEEZL0HENC D) 2E0H5D. L2358, TAHAIZ<N
PE/Z3 13, I, TUTIHREMIIZ E0WT->T) WaAHITTHD, HnFnik
EWI T EIIHIINTLES.

ZDOEDIT, FEEHRRI-OM ARG LICB T 2BMESCHBEICKD, METNZT271
OZ—ORRIZERD. LHrLENS, 71O —ICHEBELTEASHZEELT, ELFE
DAL 5N DR B 2 WITE AW EE T, HEFICEBERALZLREY, HHNIEEAS
ZEMTERBRNEEZZ TS ZENEET D I EITHEVRNTHS D,

A, 7o —0HmEREEsMRItT A EEZHMNELAEDDTHAHDT, 71U
TP ENNNR DD THIMIIONTHMICH S Z &L, Ll
Mo, FFF, TN & Leech (1983) OTEIQFEM (PP) (14ZH) OIEENCL S
bOTHBEHRL, GBEREED TN I E LTS,

1-2 Grice D5 —CP & &3ED R —
SR U720, BT 0—DEFRELT, Griceld (710 —EI3RFEOTE

WOOBEWREIHOEREEZ, BEFITHUIEHEDWEEZ RTHDTHD] EEEL
TW5, iz, 7TMOZ—LWE3TFRBOOEK®ZE AL [25E0EE (Conversational
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Implicature) | THDHERBL, 71 OZ—DIRET D EZHE MR 5B H# >
TWa, 351, TOHBEELDMEELT MHADEIE (Cooperative Principle, LA
FCP EERLT D)) & TE2FEDKER (Maxims of Conversation) ] #%81F, 71 O=—
ERFEORBROEDE 1R (B THDHEETHILEEFT IR PERENEK SN
HHNCH D EERLTNS.

CP LI TOHED TH 5.

(9) CP (Cooperative Principle)
We might then formulate a rough general principle which participants will
be expected (ceteris paribus) to observe, namely: Make your conversational
contribution such as is required, at the stage at which it occurs, by the
accepted purpose or direction of the talk exchange in which you are engaged.
(Grice 1989:26)
BB EL TONDREEIIBNT, RFEICEHIRT 2274 U S THERE N
BEOBERFEOEBEE X, iz, TOBRBIIBIT OO HRHIIZE -
TERIND LD BRFEOHEMZ T XK.
(g4 2009:198)

DED, CPLiF, —ETE215 [RFEOCSMEFIZH FTOHLFEEICHIEL £
OSMEDFEBMICTENTELDDTHSD. 51T, Griceld, CPIIHHT I, 2XFEON
BNESINSIBDOTHN, #FELFIREIMEFICEIBAVITFSRITNUTR 520 —
WhiboEEA, CPEXADBMNBRFEORMELT, (10) OLIB4D0H7a
J—ZEHT 2. Iz [RFOKE) Ln.

(10) Maxims of Conversation
Maxims of Quantity: Give the right amount of information: i.e.
1. Make your contribution as informative as is required.
2. Do not make your contribution more informative than is required.
Maxims of Quality: Try to make your contribution one that is true: i.e.
1. Do not say what you believe to be false.
2. Do not say that for which you lack adequate evidence.
Maxims of Relation: Be relevant.
Maxims of Manner: Be perspicuous: i.e.
1. Avoid obscurity of expression.
2. Avoid ambiguity.
3. Be brief. (avoid unnecessary prolixity)
4. Be orderly.
(Grice 1989:26-27)
REEDIEAR
EOMER Y EOERE R K.
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1. HOOERRIZ (RFEOBREORHNIT) HERZITOEBEREEED L.
2. HOOEHBICKLELEINTWAU EOERZED D73,
BOWE  HpOEMZEERICE DV ZbDITE L.
1. AV THDEETHEEEDR.
2. THBEMIFIORNT EE2RRDTA.
BAfR DA%« BV 2z B K.
BREEDFGE - BARRICES .
1. AR/ KRB 20T K.
2. WEBRMEZBET K.
3. fIRICEE. (RREIZILEICESRNWESIZ.)
4. JEFIEL <.
(ZE/E 1990:119-120)

BARRIZ, 5% (2) 2ATAHKD.

(2) HFETHEY > ZFEITHL
You are a splendid fellow.

(BHBRWAELEL.)

L=k 51T, OHLEF U TR, FEICHLFEBDOEKRTIE TRWE#EEEL] &
SoTWBA, %hﬁ\zt»uff;mc‘;bmg.c‘: i)tﬂn’i CIF, a>57Z2hE0D) M5
WiT&E2/E55. £/, RBRERAET, SLFE2EYSZICEI2DST, FELFENHSY
DT L% TRWKEE] EFLTWDZEITHONENKERA D755, 20T En
5, Q) BRFEOKRROEDHE IER BOTHDEETHIEEE DR NRENITHE
RKINTHBD, 71O —ThHdLEND T ENDON5.

Grice IZ XU, FLIZCPAEFHL TWBIETHEENIRHEICH EDNWTHELFOFR
AL EDELTHBD, BLHEFED, FHLFNEFEELEVNED LEDNSILEES
FZERUZ0, FHEEOLHEICHEL TWRWERKU S &, RITEFZITIEH OER I /- Ek
MHDIZENENEWSIHEZEZHL, #mzZ2HGdT 5. LT, 25 LAEOE 1K
%@Eﬁﬂb?4mﬁ~f%é t@ﬁﬂéhé

TlE, ZZTWISELFOERKUOREFDOS FNo7ZWATHA DM, Grice DE
*L:c}:i’tbi, 2 OFEIX B ThH.

(3) &7 : You are not a splendid fellow.
(FEAIRWAGEIZ AU 7800.)

WoT, INEHEMEL, RRMLTDHERDEDITNES.

AD 7o —i3, BHOW 1 BRICEKAMITEKL, %%anﬁ%t’ijﬂ'@%%%{ﬁ
A, WEMNSEECEEZEX TR EERICHET 2 ZHARIETDH 5.
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L LIRS, #%OE< DMAELD DiEmicB W T, Griceld, SEODOMEDFHHIC
KLU DEBRI ZHEHIND. £k, Q) D710 —ThHLHLOITNER, RKiFEIIHT
HIKMDEFR (ZN%Enot-p EWVD), =LA, EEMICEOEKESEMTH7I 0=
TNV B EFCERREEREDEEICDVWTOEMN RN EOHHZZT5. 2D
W Grice (1989:53) IR T D TROL D ITERTNS,

(12) It was suggested to me that what should have been mentioned in my
account was, first, a familiarity with the practice of using a sentence, which
would standardly mean that p, in order to convey that not-p---, and
second, an ironical tone in which such utterances are made, and which (per-
haps) conventionally signifies that they are to be taken in reverse.
ROZEDFITIRESI N, RROFHOT TERINIRETH-ZHDIF, £T,
/LI, WM, not-p BRADEOIC, pEBERTHILOIREMHHTSIE
HeL<H-oTWaIETHD, H21E, TOXIBREHENRINIBEOT I O—
M, 2L T (Z5) BEMICZOL D BAEENRIMCZITRMENERETHD
ZEERT 7O —FHRHDOZIETH 5.

(Ff 8 2000:33)

9, B1OFMTHEMEIN TV RFED O DEHE not- p ZILA S DICHEHET NS
EHELZ 13 OLOTHAS.

(13) a. EREGZ®DLNIH L T] You have long legs. (E2EWH.)
b. [¥v 27 X7 > %K T] He has long legs. (&2EWA.)
(4~ 2003:16)

ZHUZDOWTHA (2003:16) 1E, (13) IZEBLHEEDOKIDOMETHDIZHNNDHS
9, (132) 37 MO —EMRT20NEHTH2DITHL, 13b) 27107
2 DIIES T3k, BER2BOMBRTHZLOIZEHLND EMRXTND, DFD, ¥
DATENERTHDHEND ZERFEAMODEETHY, L2<DANIESTHY VI RAT >
FRORMEWEHET S ZERABES TR WML THS. [>T, NHM (1999:296) i
AU, (A38b) 1E, 7M1 HZ—DXRNNRBNEND ZEIZRD, YA OZ—0%kiE
2%,

KIZ, HB2OETIEMINTWE YA O LS L T, Griceld, SIXhho
R EEEEE LA AR EQHEMAMNRERPANWSN2 GG RO RITFIUT RS
WA, BRI ZDL D BERAOEFIIBNETEONELWEFELTWS, ZHIT
DT, Householder (1971:297) 1K DL DT TN D,

(14) One of the necessary ingredients of irony is that the reader should not be
able to demonstrate its presence conclusively.
TAOAZ—E 7M1 O —THh3LDITE, 7TTUZ—THDHIENHMNMEIEITD
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Mo TR SR,
(k4 2003:16)

DED, bLT7A U —DHFEERZRENITHIRL TWAEFHNH 5201, 3710
L TOMREERBE L ENEND ZEITRS. B, HoRESLPLSIRELY MO
ZEERDTDREEBOERIIRDEEZEZLNTNDN, AL, H<ETSHELD
ATPBIBACT VA NEMBII YA O —2ERTHE2EANELTBY, 20&D
BEREFNICHRT D ZENES THRVERIZIDOWTIE, SEBROEbRNWI EET 5.

ZZET, Grice D7 A O—DHHIIDVWTRTEZ., LALRNS, ZHICIERE
HdH5. kD (15 OFERTHES.

(15 AZFEHELTEN D WD EHIOENA ATKH LT
You are another Mother Teresa.
(B lZ~x Y —7 L Y7

(15) 1IZBNWT, FELFIE, KAEITF—FTLHENSBLWALEEZR S MEL <E
WINREAMNICBEBEHAD ZEICEDT, 71 OZ—Z2RLTWE, B, Z0HAE, ¥
FOBEMN (BR3P —FT LY TIiERn] EVIFEREDOERDOKNELATND
DTRBNENDS ZEEIHENTHD. DX, HELFE, P —FLITHoh, T
TRWNEWVWD ZEZMEFIEBALDIELTVREOTIRREL, FHEED OE®RD KK 2
WA 88 Z2RAWHSEEIIELTVDEOTHS. £->T, (15 DEEL, &x
1E(16) &I,

(16) You are spiteful.
(ZBATEMELR.)
[Or: I'm tired of you. (SAIV/ZX.)]

ZDZTEMNS, Grice D7 A OZ—OHHIL, ZOEETIEHHRICHHATERWEENH
BHEND T ENDOMD.

1-3  ZHomnhr

(15) DEIRFHEO OBRDKIEZBAZEE LIV W THA SN, £z,
FIEDE S BT O AL > THESHINDZDTHAH0. LI (1978) 1%, i
DNTRDEIITIHBRRTN S,

(17 ENOEBEKRDOEFEELBENVWE ZAICENOEW®RNEIET S Z Eidmw.

ZHIF, HIFEOFREBO OEUE [ENOEWK], &Hz [EfoEK LEHL, 4
DEKRIZONT, TNIENOERENTLIEICL>THESHEINLBDTHD, EN

o o
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DERNFHEHND E725 2 LITE-T, MENOEKRTHEEDOH 2 SHDOEKIZED DL
ZENTEDEFRLTWS, DED, 16) 1%, (15) OFFMED DBEHROE THTs7
BYHF—FLH TR 2L TESHINEZHDTH .

EHIC, BHETADZ—ORMEMALELT, BUFD2D2ERLTNS.

(18) 7 A O=— Dk &t
51 SRAERD SO O REM: 2572 3 5 iR
B4 ELUTMNCBIT S, WK, WD EOGENLAYRERE

BARIIZ, ROFIZ L THED.

19) TH®HE LOUDLAEERICO AT Lghns]
The weather has really cleared up. I feel cheerful.
(FIRKMEND XS KREE.)

ZO%E, MMHBHSUCOULDLAEEMRIZOAZTO LAENS] EWD IR (18)
DOEIEMERFZL, [SAIT0LENSG] VWD HFRNLIEEE N 2 K257
WoT, ZHickuE 19 BF71ra=—Thb5.

Tl (19 OEFEEIZNS WA TH S DM, Grice DEFZICLIUL, FEGzFHAD
DOEKRO TEIWCHOATVTHEIBRKZ] LTIk, Lalans, Kok
IBGHEIIEDEADI M. LA, ZOHBEPHTHERZENHFBRERL S TEES RN
PEIZEDHDOTHIUL, TES<HAIEATIELWL] & BlcHENABRTOESLRN)
EVNSTEHOBDONEZENDZ5D L, ERICED2BDOTHIUL, TPLEMNEN <
TH] & TEHWIZTIRY) EWSZEOBONEZSNSIZAS. DXL,
BEIC, FEAFRBOOERNILEAL TW/ZELTSH, FHiEIES ATV A ML
TR XL N TL 2568035 5.

ZDEIRXLOMEEZESROWLONEVWSMEITID D0, Ak, 71o=-—icb
FAEITRTOHGEOEFE LT [FHED OBKRDKN) NHEMEE B> THEHINSGHOD
THDHEERTD. O LR, RHOBEXTZHRETLHHDO TR, BARDHAD]
BEMZIERT2H0THD. o T, TENFEMOOEKROKMEBZ TWDLEHES, <
NZNNZEHLEEHL TONENWD ZENHEERS. ZOMICELT, A&,
Sperber & Wilson (1995) @ TBIEMEREGR) OHHAIIB T 20 MAROANTH D &
EZ5. BHEMEHRICEEZMITICONTIE, B2ETHLLIERBZEIZT 5.

1-4 Leech ®/#—IP—
TAOZ—=20WT2ICH7-0, ZNFETEL DFEFEZEM Grice 2L Tz

78, Leech (1983) ®E UK Grice ® CPITHEDE, TN EREIEIETTYTIO=—%
BRHL TW5. XKD Tom & Mary D252 R THLD.
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(20) Tom: It seems that Jack divorces. His wife has parental authority and the
expense of bringing up children is---
(v INEHEL 725 Lk, BMIIRSADS T, BEEHD )
Mary: You have really wide knowledge.
(BTsTz> TAYITHHA.)

(20) IZBWT, Mary 3, FEED OEKTIE Tom KL TEEL TWEA, AT
FORMZERLTHY, [Hia/zo TR IEINV > TWBEDHR) & [His)-
DEFITIFHAETDZD) 12E L Tom 2B L TS, DFED, Grice DERITIIUL,
Mary I3, FFHBED OEKTIZICP LEOHE I ERITEKL TWDHD, TOFRIIBNWT
ZTNHEEFLTNDEND 2 EITRD. ZHIZDWT, Leech (1983:142) 1FXD XS
IZIR R TN D,

(21) Tt (Irony) does so by superficially breaking the CP, but ultimately uphold-
ing it.
(Leech 1983:142)
TA O3 TFREMICEHRAOFEMEZ OIS, RENIIZENE2ZFFT5 2
L& T, ZOWREEZRIETDOTHS. |
(it k- 1987:207)

Leech 32271 O =—®FE# (Irony Principle, PAF IP &%Ki$ %) &IFY, LT
DEIDITERL TS,

(22) If you must cause offence, at least do so in a way which doesn’t overtly
conflict with the PP, but allows the hearer to arrive at the offensive point
of your remark indirectly, by way of implicature. (my emphasis)

(Leech 1983:82)
HLED L THBHFORBEZG DTS TR S BWRHITIE, Dla<ed, TES
DEICZHARBETZEZOD< D TIRBRNEI BRIV A TITHZ L. L, T0RD
Hix, BEFOHN, BBREZOBNZIETEREEETLEILITRDIEIBAT >
FNeBREZBUTHEHMTLDIENTETHLEIDOBDODZ &, (FHREITSIHE
12k 3)
(L kA 1987:115)

Leech 14, Mary 7% Tom ICHEFZEALZRXTWRNWDIE, (22) O FHEOTE=EX QM
(Politeness Principle, LL'F PP &EKFLT %) METFINTNDEINHETHD EIRRTNS,
PP &iF, MARIBROII 22— 3 > 2MHBIEDSRIZ, EELFLAEESFITHND
JHA] GDELD) THD, ROLDITHELIND.
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(23) PP (Politeness Principle)

1. Tact Maxim (in impositives and commissives)

(a) Minimize cost to other [(b) Maximize benefit to other]
2. Generosity Maxim (in impositives and commissives)

(a) Minimize benefit to self [(b) Maximize cost to self]
3. Approbation Maxim (in expressives and assertives)

(a) Minimize dispraise of other [(b) Maximize praise of other ]
4. Modesty Maxim (in expressives and assertives)

(a) Minimize praise of self [(b) Maximize dispraise of self]
5. Agreement Maxim (in assertives)

(a) Minimize disagreement between self and other

[(b) Maximize agreement between self and other]
6. Sympathy Maxim (in assertives)

(a) Minimize antipathy between self and other

[(b) Maximize sympathy between self and other]

(Leech 1983:132)

TEXOFEH|
1. S0 ORI (TR ST 2HEEIZ BN T)

(a) fFITHT 2 Ef 2 R/NRICE XK.

[(bh) MFITHT HFEERARICE XK. ]
2. EARMEOFEA (TABRE SATAHFREIZHBNT)

(a) HOIKT 2F)5% % /I NRICE K.

[(b) AT 2EHEZRARICEL. ]
3. ZEROFEA] GRHBEWERIZHBNT)

(a) & DIEEE % H/NRICE K.

[(b) fh&DEEZRARIZE K. ]
4. FEGOFEA] GRHB EBERIZHBNT)

(a) HCOEEZR/NNRIZE XK.

[(b) HCOF HZRRRICEX. ]
5. BEOFEAI MrERIcBNT)

(a) HOLAH L DOE R OHMHEZR/NRICE XK.

[(b) AL FELDEEZRARICE L. ]
6. FHEOFAI WrEflicsBnT)

(a) HOEMH & DRIEZE R/NRICE L.

[(b) A& & DILEERARICE L. ]

(L A 1987:190)

Leech 1%, TP &1, CP & PP ICHFHFAMWRBERICH S &GS, LIFX 11E, Leech
(1983:83) =&EIZIP Z2HICEKLLZHDTH 5.
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(IP 2B % CP & PP O#E])
IP (7558 D OE%)

>

A A

CP > |IP (&)

ppP
X1

I, BELFMNS R n=—0 1R & TH) OBfRERLEDBDTHD. £7,
fithh PP 2 R CTAL D, Z2Ud, FELFVMESFISEREAITHBES NI LREINTH O, FHih
DFERMOOEWZERT. DD, FELFIE, MSFITHL TEHQREEEZRT 2O, #
i CP 20 PP 2EH 2 &iT&o T, IPZ2KT. —7, #liCP i3, FLFEMNHEFIC
WRMICEENTDRAITHD, aEEXRY. DFV, @FELFIZ, KA LTEMEFIC
PP ZHWTWEY, EEIEHECWREZRLTHBD, #ti PP 20 CP 2B Z &I
£o T, IP&XT.
BB, ROFIZRLTHELD.

(24) P: Someone’s eaten the icing off the cake.
GEDNDT—F DT A > > T2 RBRNTLE>ZDRL)
C: It wasn’t ME.

FEL<Uo»Rnk.)
(b Efth 1987:111-112)

EZRWRIC, PIE, 7A 22T BREPADHTH DTN SN, CAELN
EEoTWRELES. ZOHHE, PHRPP2ZAVTCIIHNLTT®EREEZ2EDLETH

X, BEOLELZBITIZENWD ZEICAS. DD, Pl 2 AFMUAE ‘you' ZMW

T C OKIEZEZNE DT BD TR, #HEMERBT LRWAERLF ‘someone’ %

ANWDZ&I2E>T, PPZERLTNVS. (24 1%, THEOKE] NEEHNIERSINT
WEHEITHBHD, [P OERICIXIUIZDEHED T A U—THDERRTIENTES.
RO (25) 1T TROWHE) NEREMNICERK SN TVWEHITHS.

(25) A: We'll all miss Bill and Agatha, won't we?
FL7=BIEAAREN ET TN N> THL<E>DR.)
B: Well, we’ll all miss BILL.

O h, BABENDPVELSIES>THLSESITLLOR.)
(s bl 1987:111)
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(25) IZHBNT, AlZ, Bill & Agatha Ol ANNERLE>TLES I EITDWTHL
WERUTED, FFHMER 2N TWSZENS, BIZFEEEZRDTNDEND
ZEMbns, UL, AITKT 2B OREIZ BlLIZODWTOAZEZTHD, Agatha
WZOWTIERMBEKRL TV, /o T, BOFHEIL, A DOFKFHIHTIHREELLTH
BOPARTHRTHAHIENS, TEOKEK] IGERKLTWEEFEAS. LMLANS, L
B 2%, Agatha I 2B EMRLARE ZEEFET DI L2RT, Agatha ITH U THEAL
RS ST HICOVWTRIEZZIAD ZLEEBL IS ELTVWHDOTHNL, &R
CPzi->7ELTHIDHHFIIPTZBORETIHEI TCHLEFALD.

Kz MEOKER] NEAIGEKINTVWSHITHS.

(26) Bob: I got 40 marks on the test.
(CORIDEFEDT A L, 40m/Eo7K.)
Tom: It’s 60 marks to full marks! Almost!
(MR ETHE60N I BLWV L)

(26) 1IZHBWNT, Tom i Bob Ik L, FFED OEKTIE [BLW || CEENEES
ZLTNWABED, ERTIZORNZERLTBD, PESLUTORETBL WD
E TR 7aE & Bob ZWIE L TWa, /> T, IPoEFEICKLIUL, 26 H
FT7 MO —THHERRBTIENTES.

PLl, TPIZHBNWTCP EPPAREDI S RBEEZRZL TNWLDONERFHEDOKEE M
WTEUTE/~. Leechld, T FE T Grice MR TELEFE (1D 1L, MEDOE]
DS ORI ER INZBED T A O —ICR0EDLERRBL, TAOZ—0 [HFEOF
FBEDOERDORHIEEIKRT D] EWIHHERD A 72

L LBRS, AR, 7M0Z—3H<ET KM THO, FHEOFRED D
BROKKZNT DI EICE>TEEHIND] EWHVNHEIFL TS0, (26
DEIT VEDKEER ] NERKINEZHKEDOHAZEZTAO—ThdERRT. ZONLEH
HTEN, TAOZ—%XDEEICHRET 2O RICEN S L BbN 5.

1-5 Sperber & Wilson IZX 50— 7 O=Z—E T I—FG6—

Sperber & Wilson (1981) 1%, iz MEM (use)) & E& (mention)] @ 2D
WL, 710=2—13 [k O—HETHHELT, INFETERERBRESZHLLT A
OZ—Ofit MR ZEH L7z, HESKIUTOLSIITKTES.

Q7 N2 /N EHRTTETVS,
(28) )N | 133FET bread &5 9.

@7 TIZ, N EWVIEEDN, NoEWVNIHRERZL TWDS ] OFEHITHS
DIZHL, (@8) Tl N EWHEMN, TOHOHHZELRL TS Sk OEH
Thb. SRIZTOWTIE, 61T TE#ER) & THEN] ITHETHIENTES. N
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d, Wos NEEGEEER & THREGHE EEADLONDLTNTHS S, BARNITK
Dz HTHED.

(29) Tom: What did he say to you?
PFIEBIZBATE DD ?)
Lucy: (a) He said, ‘I love you.’
(MExrEZLTWs] &)
(b) He said that he loved me.
FhzEZ=L Tns, &)
(i 2001:26)

ZDHE, (29a) @ I love you.” &1F, He (Lucy ®7R—+1 7L > K) 7/ Lucy I[ZE#
SEhLEHDOTHD, (29b) 1F, Lucy A He OFEEHEE IR L, T DFEEEDERNA % [H]
BOICEMLEHDTH 5.

Sperber & Wilson 1%, (29b) DX IR FTRITDONWT, 51T IHE (report-
ing)] & TTad— (echo)) D2 DIZ/HMET S, WiEEIE (29b) OXDiT, /L TNEST
TOHMOERNEZHML, MEFIBETLZIERTHD. —F, Ta1—&13, HED
NEICEL TELTFOLNEBEZMEDSLTHD. TI—IZDNT, BERIITKRDF % R
THED.

(30) Tom: It's almost spring.
(5 I <HELR)
Lucy: [EWZE<] Right, Spring will be here soon.
(578, bITIHEE)

(31) Bob: I am really a genius.
(B> TARYIZKF 7275.)
Bill: [BEEIC U /2RBZEFENRENS] Yeah, you are really a genius.
(5728, BEIAKICKFIZX)

Ta—&i3, FELEDN, HEFORFEPLEELZBOIVRLICTZEBETHS. 30)
DA, Lucy 1& Tom OFEFHICH L, FEFEDFIEBED OEK EOWEE O HITHBNT
FFLTWa, LihLAans, B off, Billld, FERED OEKTII Bob IZFFHL
EBELDDS, LWEEIT BEICLERAEZFNMIENS] 245 THD, FEEEIX Bob
2% L T, Sperber & Wilson{d, TI—OHTHEIZ, Bl OIS 5METFD
FEECRHZITHT D5 L FOLMEED, SRPCMIRERTHOET A O —ERRBRLT
Wa, /oT, INsZmALETREUTOLDIITES.

(32) Genuine irony is echoic, and is primarily designed to ridicule the opinion
echoed.
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(Sperber & Wilson 1995:241)

HO7AOZ—ZTa—WTHY, AR, TI-IN-BREZEETIEOICEN
INTND,

BRI, ROFIZRTHELD.

(33) % : It’s a lovely day for a picnic.
(Br =7 HMZR.)
[2 N3EZ =y 71i2i7<. Hink5. ]
0 [FAZ->XRDIZ] It’s a lovely day for a picnic, indeed.
(BYicEr =y 7 HfIZHA.)

(A HIit 1999:292)

ZO%E, WEHAOHEFHZLI-LTHED, FEFHICHIRNZLAEE [R>S KX0IZ]
EHESTVEIEME, YAOZ—THHERBTIENTES. DR, LFHSMNIC
/7=y Z7HMTIEGRW) EE-THBY, (B0 T-HNBELITE>Z) &n

[CARZERSERTAREZGATHIIE N D] BRELBERLTWS I ENEAENEK

2.
ROB|Z L THLD.

(34) Peter is quite well-read. He's even heard of Shakespeare.

(= =300 DFHEFXRTHS. I AV AETOIEZFBICLEZI &S
THDAENS.)

(M HIit 1999:296)

(B4 13, AT ERRXN 12 2 M VAT EHIZLEZZEND D ANBSHETHNRD
DHRHFFTH D] EWDAREHEHRMICELHIETH S, MEFIT, HmONTEFE DR
CLUTHEEZZETIN, REONELEZII—MWICEHMRIRL, BOMEHSREYTET I &I
EoT, A VAT EVS ZEEZ2MWEZZENHZIETTIE, HERTHD LT
FABN] DED [Peter IFHmER TIER] EWOIHFEOEFELVGEL FOENZE HLH
FTIENTEZOTHD. WH (1999:295) 12X #UE, Sperber & Wilson id, ZD LD
72, BEZII-MNICHAERT 2551 ONWTH 7 OZ—THDERRLTNDS,
RO THELD.

(35 A: You know, I can crush rocks with my bare hands.
(BEREZHETTHERS ZENTEZAENSR.)
B: Yeah, and the sun rises in the west.

(oM. 2NL s RBEENS 7 54.)
(FRE 1990:131)
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(35 1ZHBNT, BIFADHFEIZHL 500 EREL, REMITITEZERLTWDS
MOEIBFEEZL TNnBED, EEIZ, AOFHEEMOEFRBRW, £RHLSNICHEES
t:&éé&ﬁé:tm;of,A@%%ﬂﬂ%ﬁ”ﬁtofméam”&é%”
LTWa, ZogHad 34 LFREKIC, AlL, BOFHENSAGHAmMEEZEEHL,
BEZ2TI3-WMICHMERL, TREBEEMNS A SRV DD TAFREFTHERS I L
BATTERWN] EWHIEEZRLHT.

ZDXDIZ, Sperber & Wilson 13, & FOFEEOBE ZWIEMNLLIEEEZH > T
TO—F5Z TR, REHELHBIIESHGEEHNWSIEE-T, HEFITESEZT
O—3H, BRPHEEZRTIHEFICIONWTHTAIOZ—ThdERRLTNS.

T3, ROBEFEDTH A5, HERIEICT, Mary & Emily I3[R U XK > & il %
L, BORNCIER. E2E < EF VAR O Mary 2SITR<BEZ/R L TWS )T,
Emily 381 X EHTVENETH 5.

(36) Mary: I suit this well!
(KLBESTS 1)
Emily: [ETHLSWRENS] Absolutely, you suit it well!
MR SBE->TWDD 1)

(36) IZBWNT, Emily OFFEIL, Mary OFHFEICH L IZI—MTHD, HRMLAIRERE
ERTHAHIRI [RTHLSWERNE] B> TWaZEN5, 32) DTV OZ—0D%
HEHEEZLTWEESAS. LrLans, Zos, Emily B EHEY % Mary %
BTHLLWRDSD, AT Mary ITH L TREBNTHS. DFED, IIFREEZ
BITATAINDENMary MFEEL W] EESTWEDTHD. ERFFITHIRLZRIC
HLZLBNENDBEREEDHRNQMATNDOTHS. TOEKT, @BEOT A O=—
ERELE-STVWEEFERS.

TAOZ—&13, FEBEOOBERTIEMEFITHLERN - HEMNTH 50, TOFE
IZBNWTER - WIENOEEZRTEHERENETHS. HAR 2007:78) 1%, B6) @
L5578, MEOBEMNBREEELRZD, RLTHLZDITERLTRNEND KOEEE
HOFEFHTDOWNT ‘sarcasm (WEK) OAFTITY —ITHEIND ERRTNVWS, [>T,
(32) IERDEIICEVWA D EMMTES.,

@B Yo —&id, (@ ELFED, B#EDDVEWRNRONEBEZES T, M
FORFECREZLI—F20, () HEFEN, FHLFOARAGHLHMBICES R
NG, BEEZTII-LTHBRILINDEESENTHDEEAS. BB, LT
13, FEEOFHEBO OBERTIIPP 2 8FLTNWED, TOEREIIBWTCP KU
PEOKRHR] ZHsFLTWD,

RETIE, BizHETORMMNBESNSMRIAT S Z L2 HEEE Lz Sperber &
Wilson @ TBEHMHEGEG] 2%, 71O —OHGHEREICBVTOUNICEEL TWhngeE
KL, WiLd 5.
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2w BEMEEEICBT Y M 0o —Onh
2-1 Bk Al

MBS R (Relevance Theory) | &1, Sperber & Wilson (1995) 12k o> T
INEHRTH O, HEFEDONTHEEHR UART 20, LS AN XL ZRAW
BERNSRATLZEZABEELEDDTH S,

NHIM (1999:147) I &k2UuE, BEFIE, BEFICL > THEOH 2EHR FEah) 1Tk
FHERELSEAND D, £, ToEHm GBS 2UMTIE, H505a>F 7 Ak
ESBBTHOTIIRL, TOHF TR DVDZLIEZEEONZEEDI T X NEERL,
FOHTHE®R FERH Z0HE (R LTw<., Inz BEEEORARER) v,

(38) Cognitive Principle of Relevance
Human cognition tends to be geared to the maximisation of relevance.
(Sperber & Wilson 1995:260)
e D FR N R I
ANEDFRANL, BIEMEORRICEE T 2LDICTETNS.

—F, @ELFIT, HEFOIREEZFI<KDOBDTHIEL TWBHLLE, §ELFORES) & Bk
WV S HLHPHT, TELROEEHMEDOESENVNWSDELEETHIEEZHBELTBD, ME
FHZOEWMMN, BMEFITE > THEEZEBIITHET 2EH, H2WIIBEHMEEZE T 2 EH
THHIEZEZHIFLTWS, DXV, GELFLHEFIL, HHRELET D, :BEI/\LC{JC
i EEM DN T > R EMADEDBDTHD, Hill\@kff%bﬁf BRDBAN R E 15
EEAMNELTVWDDTHD. IN%E IHE/aEEMED BAHA (Presumption of Optl—
mal Relevance)] &9,

(39) Presumption of Optimal Relevance

a. The ostensive stimulus is relevant enough for it to be worth the
addressee’s effort to process it.

b. The ostensive stimulus is the most relevant one compatible with the
communicator’s abilities and preferences.

(Sperber & Wilson 1995:270)
Bt 75 B E M D FLIA A
a. BRI GEEH) 1%, MEFENENZUIET 297 HICRES BEIC 27k

B D S,
b. BIRAVHE GER5) 1L, 5L FOREN CHIKIGEA T 2R HEEEDH 5 H D
Ths.

I 51T, Sperber & Wilson i3, EREOME&ICH EDE TBEMEOMAEEA #HE T
5.
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(40) Communicative Principle of Relevance
Every act of ostensive communication communicates a presumption of its
own optimal relevance.
(Sperber & Wilson 1995:271)
BEEME D sz s Al
TRTOPRMEETRIT, TNESOREOEMED AL Z{ZET 5.

DEEEL, L FELHETFOMANIEEXTH O, FIEOBEKRNENI RN TH A5 &3
R THAD E, FELFEHEFORICITFEITCP AMERL TWD EWVWIFHEND 5.
FLTC, MENCPIMEL TRFEIIDFATNWBRD, ZOHEE, L ESHETFIC
HOoWLHEZEE Lz L TRETHSEMEL TRUHINZDHDTHD, MEFHEL,
ZTOFREDHETFITE > Ti/NOUELH NI TIRRKDBANREZEL I ENTEDLHDTH
HEMEL THREZRBT2OTHD. DFED, [FENMRILT 2RICIE, GELFEMET
DHEIZBWT, CP &BEMEDFAI & fE/a B EM: O RIABNEF I N TS UREND
LHENWH T LIRS,

REEDEANLIZBIT S S & H OFifEsfh)
GELTF 1 BT, S&&ie, BWETF U, HEXRLTS)

1. SEHIFE, CPIZEEL TW5D,
2. S & HIZBIE M DI R R OVt s B D FA B ITRER L T 5.

#1
2-2 YA OZ—IIBITDRAREDEIE

WHBREEE, —ETE2R51F, MAZROEHc0a>T A (R oz &
Thb. Fxld, &x, FiE- Hilgts - ZFROIOSREBERZFEEZD S, £k, BN -
ML - EIED K D IRRENI B RN D, WA (2003:15) IcXIUE, REEITBIT2FELF
DEMEZ, BEFORABEZBIETSIETHS. ZOEIESFEE LT, Sperber &
Wilson 13, BEGFOMEE D), TREFOEEOHIKR), TURSEDAIN © 3 D&%
FTWad, AR, 71 O0Z—ZBIT2HEFORAMBREOBIELAECDONT, BEOM
TEOHIFRE XREEOM MDA TES E/RL, ZNEFEIET 5.

BARMIZ, ROBIZRLTAES. LIRS, BEzE ‘D - 2% 0 Emily & Bill D&E
Th5.

(41) Emily: What an emotional movie!
(7 A TR BN 72 B 72 0D 1)
Bill: [< % L7/ 5] Yes, it was a very emotional movie! I couldn’t
stifle yawns.
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(BB, ABITEBBREIZ 720 | HLTEMASNIBND72K.)

Zo8a, Billid Emily @#FEZ2 T I —L, FHRAYICIE Emily IZHEL TWBEH, [&
SVZLBNS] WD HRIRAFRGS, BRENZEE L TH < OBIA 5 Nmho
2l EVSEREANICAGEIEE E N TS &5, FEIL DREIRYRBE Tldan-o
2l EVWIRMOERGNERERL TWSEEZSNS. A, 20 &E Emily 73,
TTIZT (22) EWVWHHEZLOHFIZEH S TNT, Bill HEERITEL TWa - - THEE
LTWwaELE&D. 208%E, Emily OFRARE (HEH® 1%, Bill OFE GOl 12
£oT, UFDEDITBIESNDZ L LS.

(42) a. What an emotional movie! (IH1&%)
b. Yes, it was a very emotional movie! I couldn’ t stifle yawns. CGHr1EH)
c. It was not a very emotional movie. ((42a) & (42b) OAGHMSESN
D XREE
d. BEFOE (422) DHIR

ZZ T, BllEEMNSRESNZHLWHETE A2 OB, ZNEFET S Emily @
ME (422) KD HIRL, FRTHO TROD Z &Ik > TURMMETEENS.
KOH &R THLD.

(43) This restaurant is very good. After all, the chef is British.
(ZZDOVART>ORBIZETHEBVWLWK, RAEESTH, Y2 INAFY
ANTEDMHHL)

(43) ITBWT, MEFENKFLZT IO —TH D ERHTH-OITIE, TR & 1
FURAN] EWD HFEICHET 2 UEME R (—BIC, 1F)AORENETVESED
NTVDEDIFELBIETH D) NBHMINTVWDIUNEND S, ZOHE, L FIETFEY
i TRHERB WLV ELZARTCEEBLTWSDIZHEMNDLST, Fhud =7
WAFYZNENSTZ) EFWN, —RWIITEEL TWS EIEE AR, mENICASHE
BHFEEH WD ZEITE>TTAOZ—2RLTWS, o T, BETFORAREDOEILE
FATOX S IZfrbins.

(44) a. This restaurant is very good. After all, the chef is British. (IH/&##)
b. British chef does not cook very well. (&2 XN 2 & - EEHRMED = T)
c. This restaurant is not very good. ((44a) & (44b) OAFHEMNSESLND
RS R
d. BEFOE (44a) ORI DHIBR

(44) 1IZHBNT, HEFIE, mIIFEEL FO—#HOFEREZME OB E L TZET 5.
UL, REGCENSEESNLSHEREL T 4db) 25IEHEN5 2 &Ik, (d4a)
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am
fis it
%

MAGHLZHETH S I LICENMNE, BEZ2T0—-L THUMREITS. DFED,
NHEKRZDDBDE L TZEINIHEHR 44a) 12, EN,SERES N8
(44b) ME N5 Z &ick > TEEH I NAZXLIRETED, (da) ORI DOEKREY
HD (440) TH5.

AHITIE, RBARKOEESETHS BEEFEOREOHIR & IXIRSEOMI ZH
WT, FEEEROERAWICES ZENTEDZEEHILELTER, Lrlians, K
Fd, 71 0Z—Ti HEOFHKEMD QRO SO 2 EKT 2B DTN, Iksi7RgEE
LFOBERKUTFEHEOEETIIRWN] EWINHEESTHBY, TOIEEVIET 5729,
KETTIE [FEBO OFEROKK ) DERI NS S 52 HmREZ MR T,

F OO
p={
hul

P

2-3 RELHER

B MR ICBNT, FHEBICL > TrEINDMHEEIT [FF (explicature) | & [H#EE
(implicature) | @ 2 DIZ3FHN5D. INHIE, TNENFHFEOHRAE R & IEHRY
BURICHYM T S, BARRIC 45) Dflz R THLD.

(45) Peter: Would you like a cup of coffee? (I—b—id&H ?)
Mary: It keeps me awake. (H2VH® 5.)
CREARMt 2003: 23)

AR (2003:23) ITktuE, ZOHAE, HRMIEESN TVWAEKIT -k —%#K
DEHNRED D] ENWIBHDTHDN, LEAXTOHGED, REIERICEESNLZDO
Thd51E, Ta—b—ldnsian] EERINZHDIZRETHAD. THUIIEHR
HICIEZEIN TS ERTH S, WHM (1999:221) 13, EEEHEIIONVWTRDOEIIZ
IR TWND,

(46) BIRPE
FatE Ul TIRESNSEER, TN URRE>Ta— Meansm#EpAo
HRETHDLEE, DDOEOHEOAPRE (Tabb, XBE) TH5.

(47) FEHRIE
Feih U L& o TIRESNLZBETH 2RI TRV H DI, PR (T72b
5, #E) THs.

(46) 1IZBNWT, REOEALRBZDIL, HiEORHMETHD, RMmBELIL, FiED
FEREODOERICE > THEMRIICEHSINZMETH D, —F, BELT, ARG
EINLEREGEZERL, EHRNTORZ (—FL, faf, HBEE, 7 RERy 28
B) IEoTEMIND ZEICE > THEHINDZBDTHSD. ZIT, 4DO0EMHRN
TOERARDWTHHL THB IS, 79, —FLElF, HEEITHHWSNTWSEHEEAN
W OEXKZ B> TVWDHEE, TOBEXRN 1 DITERIN, REINDIEE2VD. &
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ZIE, bank IZIZBITEEFD 2 DOEKRNH A, ZIUI—FLITE > TELLENITE
RO Hns. i, HERMEEEHGEOEITO 2 DO E®D. =LA Tt's
the same.” EWNWIFHFHIIBNT, It LIIMTHEMEVNWIEZRET D Z & EHRMNG
Wy, REMEDEICE, as what (MERIURON) DRESINDZETHS. HH
R &N, ORI BRFEDFHEFZDERTII/R<, K0 ABIEHRWICHSHhO
BEEMHO LB ND. J2EAIE, ‘Tom drinks. (Tom 12 KE) % B L FAYICE
W9 27251, ‘Tom drinks alcohol habitually. (Tom IZFHEMICHEZ®KD) &XT
ZEMNTED., BEIZ, 7 REyIZHEREE, EBEESNA T ANIED LDICHE
MAICHB SN2 OHR0 OMEEzWS. LT 400708 xAns, EFZ, F8
WO OEKROKRK) Z2HEAEERZESIHIFAELT, MMEFHETRZBINT 2 Z&
MTEBHERBL, INEEILT 5.

—J5, HEEEIX, HAAM (2003:50) 2k UL, FEEICLo TIRREINDHED S b&K
BTRhRWHOD, DFD, JEHRMITEEINZEE 2 HEEROASIC L > TEE HIEMRN
BIEETHS. TNIAHOERFMRWIEN SIEOHEINED, REOEEAF—h
SREREEICEOREINAZDTS. 710213, FHLFOZMPEFTOEZENIEHTR
MICRINAEFTHERBETH S, o, RIS THEHINEGDBDTHDEEZS
ns.

Sperber & Wilson (1995:194-195) 13, #EE 7% THEMRHE (implicated premise) |
& THEERUHSS (implicated conclusion) ] @ 2 DIT/HMEL TW5b, #EEMAETIE &1E, #
MEEEHIRERZHDOTHY, HEELZHDOTHS. —F, #HENREREE, 5
LTFEMETFORAMBECHIEOD S T/ A NMIIDERINDIHDOTHD, LHHD N
VXA IR Cdh 5.

AR, HEEWFEZ [FREBOOEKROKK) THLERRL, ThzEERE (B2 -
HEIEFR) KOa>77 2 MZEo TREMLZS OEREENKmHE BT,

BARMIZ, ROT7AO0Z—0flZRTHALD. F— MNEZ L TE /= Peter & Mary
DERFETH 5.

(48) Peter: I am really sorry. I was delayed by a traffic jam.
(THA. EREHFLTOWTENESSZAK.)
Mary: [BiA % E/hE72515] Oh, never mind!
(B5, WhoX 1)

ZOHE, Mary OFEEE, FIHANTIE Peter I3 U2 TH 578, FEEIT, SRR
PRI (BRA 2 ZENRRDNS] Z2E-STHBD, ThnbiFnan] ERMNHOE®RENE
BERL TNV, ZOEA, Peter OFBHIBREDBIEAFEILLTOL DI/ 5.

(49) a. Oh, never mind! (IHEH)
b. [MHARIE : A Z EDERNS R
c. It’s not alright. ((49a) & (49b) DAREHMN5ES5N S XREE)
d. EFORE (492) DHIER



40 NIRRT B B S LA R 2529 75

(49) 1THBNWT, Peter iE, Mary OFEFEDTFTHNLER (492) 27 A OZ—EHET
HDAERIT (49b) EMEMERASESZ ZET, Mary &> ThWb EWNWD Z &GN
XREE (490) ZRHT. /- T, TNEFETHEITBRSNEHGFEO/RE 492) 13,
Hikkand & &5,

KIZ, (49c) THRHINZTFIEBO OFRO AL, HEZICKD, UTOXIITERS
no.

(50) a. It’ s not alright. (HEEBIAITID)
b. fafl - HHILTSIC K BEEHRAILTS

c. You are rude. (HEEAHSEH

(B0) THBNT, FFHED OERDOCHIIHEREWRTIE (50a) &L T, fdf1 (It’s not
alright since you ware late.) &HHILA (I believe that it’s not alright since you
were late for the date with me.) 12XV, 7z & XX FRED X S 72iE AL 2
IND. I5IL, IFEINZ GO0b) 1, FELFEMEFORARECHS ZMOEL O
CTUARNIHEDE, AT B0c) DX DD TOMRBHEENER SRS,

L Lns, AfEE, 702 —Til IFEEOTHRBED OBEHDKHEEH®T 5H D
TN, RENAGEL FOBMKOHEFEDOETE TIIARN, EWINHTHD, DRI, b
Lt UFENT M OFRO RN HEEMATHE) 2EXL TWa5a561E, ThaEELFE
HEFICESTOIRENREETHD, INTOSEITIHENFERICELE2DOTHD LN
IDFTIEBNEZBZATVS, > T, 71 OZ—0/NE, FELFOEKD S NWITFEES
DERED, FLFLHEFOMAETELSBEELTSIETHDEEZ LGNS,

HI3E T ORI BT S HemiE R

H2ETIE, RFENRITIEIC, SBLFEHEETFENE O TNRIITORIEELT,
(BEE DA & NdEaB@EEo BiAAs ) 280 BiFz. £z, @ELFEN, BHEFO
AR ZBIET 2 5EE LT BEFEOEEOHIFR] & RS EOMN 2, 2512,
FaDTERMD OBHKORGZBA L EEAZEENTHEAIE LT IRE @ - BHE7)
& HEE) 2H0 L, 2SN, 71 o -0 mERicBnTnhikzs3Rz
HELTNCDOWTHRIEL TER, £, N5 OBEMEFHOFEFEANTEY, Grice @
CP & Leech ® PPIZDWT®H, 7 O —2ZKINCE < BROE T2 % E 25 JFHHAITdH
5END T EBHIBNT.

AET, ZNSHOFEANCHEDE, BBLTFEMEFOENTNDOILENS, YA OZ—
FWNITEESI N, WHITHETR SN2 DM E WS w2 i b2 2 &2 AN ET 5.
IFD B & (B2) 1F, 71 0Z—IZBF25 L FEHETFOHmBERETH 5.

(G L FICBT 271 n—JEaE0HmiEr BLF, @LF2S, MEFezH Lk
LY )
(@ Sig, TRHEMEDIFEA] « TRESBEMED RiAH - CP 255 L T Wa,
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) SiE, HOZEHH WL S & HNEBORMREZ B DE I FEOFEHITHL,
HITEHRH - WIS DEEE Z - R ERET 5 2 L 2EBKNT 5.

(© SiE, SOEMKRUHEFEDOEEMEDIZNE VI KL VEBZEEL TV 5.

(d) SIE, SOBEMKUHFEOEREZLRET S LITLD, HOBAREEBEL
7z,

(e) SiF, EMMIZIZIPP #HWNT, SOENMKUFEIEOEEN HICHEZENIZIZD
MEIRNEDITL W,

) 70— EREME S EFHFHEETTD.

(@) SOEMKUFHFOEEN, S& HOHATIEL K BEFELT 5.

(52) MEFITBT 271 D —JEaEOHmiERE LI, @ELF2S, MEFezH Lk
R
(@ Hig, TBEEMEDEAN - TREZBEMED RiAH ) - CP 255 L Tn 5.
() HiZ, S OBPRAHIE GEis) ICRfE, Thz2ET 5.
() HiZ, FFHOERHMEZERT 5.
(d) HiZ, #BAREOEBE (THEFOEDHIFR) KO RS EDOAAM) KO
TAOZ—ERICED (G20 OFRGERET. (=HEEAER)
(e HiZ, (G2d) ZFE (Tfgfn) - THMILFE) KX DEMT 5.
() HIE, (B2 ZHRICTIVDERTS. (=HERR)
(g) S DEMKRUFFHFEDEEN, SEHOHATIEL <BEfELT 5.

BRI R OB 2 AW THEZH L XD, Bl Going the Distance &1, Garrett 251 A&
KT 22T Waiter ITT A 2 ZIEXTH2—2Th 5.
(53) Waiter: It's a Sunshine Harbor? It’s the house wine.

(%243 Sunshine Harbor 7zo 7z & BnWEd. HFHD T > TT.)

Garrett: How would you describe it?

(EABRTA IRATEN?)

Waiter: Um, it’'s okay. You know. Well, there you go.
(Z—¢&, BBTIH. £d, L THATLZIWN,)

Garrett: All right. Well done. Well played. I think the lady and I will par-
take of the Sunshine Harbor:---- per your glowing recommenda-
tion.

(221FER. BlEIONEFVR, BULBTAZAA =7 IZHZHES S
SEo b oK)

(53) ITHBWT, Garrett & MO EFVA), TBLBFAZAA =T EFHEMITIE
Waiter Z2EE L T35, FEEITIX, Waiter I Sunshine Harbor (7 2) IZDWT
A TY ] ELMABRTBEST, BELTWDEEF AR, HSNICHENICAREHE
BHFEEHNWTY MO0 —Z2 R LTS, PDINE, 5L T Garrett O#FmBEETH 5.
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(54) Garrett IZHBTF 57 1 O = —OHEGmiERE

(a) Garrett i3, TBIEVEDIHRA) - TR EMED FAA] - CP 2#E5F L T 5,

(b) Garret 1%, Waiter ®FEGHITH L, HilY - WISRA R LIIRERE & > 72 J656 &
RETH I EEENT 5.

(0) Garrettid, HSDOEHEMMAEDIZWEWSFHMA OB ZRAEL TN,

(d) Garrett 1%, HSDEMZRETH I EICED, Waiter OFRMEEZEEL
7z,

(e) Garrett 3, EHMIZIL PP Z2H W T, Garrett ® XA Waiter IZEFZEIYIC
Fhnsirnk oIz,

) 7M1 O —EREMES TG ETD.

(g) Garrett DENM K UFRFDEGEN, Garrett & Waiter DHI A TIE L < BEFE{L
T 5.

9, (Gdg) TROLLET7AOZ—0OkNEHIET/Z9DI121d, Garrett & Waiter O T,
(54a) 1T BFEAIMNMESF I N TWRITIUSR SR, DFED, Garrett 13, ZOFEFEN
Waiter &> THHLWHREEE L L THREOFKHE CHHEHAEL GEOHLAEDHD
THD, —Jj, Waiter  Garrett DFEFENE/NDOUEIT T, HRADBARRZERF SN
5 &ML Ttz s 5.

KiZ, (54b), (Bde) ITHBWT, Garrett 1d, Waiter OFFEITH L, HRPWIEZRT
ZEEBERLTED, I TIE Waiter 28 Waiter & L TOEEZES LTVl &
WOBDRVGEILEBHARE I NTNS, KIZ, (G4d), (Bde) ITBWT, Garrett 13,
(54c) DIEHITE D Waiter DFRABRREZBEET 2 2 EE2HROMN, H—IL 7L > Eain
5FRiD, Waiter ORI 21728 272072070, &5 WIE Garrett H & ORI 2 £ D 7=
DO, EENIZ Waiter ICENELET DI EEEERWN,. DFED, Garrett 13, &
MHANCIZ PP #3578 L TWbH E NS Z &IT7i 5.

UL U7t (54f) ITHBWNWT, Garrett 13, Waiter [Tk UBH S MTRRBEBNICA G BEIC
BLHFHEEZANTHD, ZO7 A O —WERIZE > T Waiter TR ZRETHI &%
BERLTWS., 250 7T, &&iIz Gdg) 1I2BWT, Garrett ®E XA Waiter & DT
MAIZHEFEINAZEICES T, 71 O —I3RLT 5.

—7, BETF Waiter OHEFRBREIILLTFTOLD TH 5.

(55) Waiter IZB1F 2 7 1 O Z—Fah O HEsmih e
(a) Waiter 1%, [BIHUEOEHI - ME/zBEMED RiAL) - CP 285FL TW5,
(b) Waiter 1Z, Garrett OHI/RIJHIN GEE6) 1T&fTE, £ ae2E7T 5.
(¢) Waiter 13, FEFEOEHMEZ MRS S,
(d) Waiter 1Z, RAREOBIE (TBEEOHEOHIR KO ISREEOFN)
FO71A O=—mMEHFICKD (550) Oz RHT. (=HENER)
(e) Waiter 1%, (55d) #ZFKE (Mfafn) - THMILFE)) TRV EMT 5.
(f) Waiter 13, (55e) Z#HEZICLVERT S, (=HEZEMKR)
(g) Garrett O GEFEDEE) 7%, Garrett & Waiter ODFHH TIE L < BfE(L
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5.

Zo%HED (Gda) EFERIC, (B5g) ZHIEITZ9ITIE, Garrett & Waiter D[E T,
(BG5a) MESFINTWRTFTI AR SRW, £T, B5b), (55¢) IZHBWNWT, Waiter I3,
Garrett DFaHEZZFE L, FiGOTREBD OBMZHEMT 5. KiZ, Waiter 1F, (55d)
ZHNT, DLTOX D ITRARREDOEIEZITY, (55c) Doz RHIT.

(55d)
a. Well done. Well played. I think the lady and I will partake of the Sunshine
Harbor:---+- per your glowing recommendation. (|H/&%R)

b. Um, it’s okay. You know. (812 1EH @ HWAMED K T)

c. Your recommendation is not good. ((55d-a) & (55d-b) DAEFHENSHEHND
XREE

d. BEfF0fEE (55d-a) DHIFR

(55d) 1TBWNWT, Waiter &, Garrett OFEFEDOFFHWLEM% Gbd-a) &, FNEZE
LizZsickviEhrofiRINza50%5 55d-b) ZMHAMEM LR, Garrett
MEBELTWR0TRABVEND ZEIZGAML. 2O M5, Waiter 1, Garrett @
JgEh (55d-a) LA I N -HEH (55d-b) DERHEEMICAGHITH S Z LiICKfME, Uk
EE (Bdd-o) ZRHT. W->T, ZNEFETDEICERINZMEOEE (55d-a) 13,
HilRsnsd & &b,

KIZ (B5e) IZBWT, (55d-c) THRHINAZFHED OFKD K ANE, HEEMWRTZ &
LT, fafl (Your recommendation about the wine is not good as a waiter.) &H
HfL7E (I believe that your recommendation about the wine is completely not good
as a full-fledged waiter.) 12XV, 7z& 21 FEREBD K S IeiE ANz I nb.
RSN (B5e) 1E, (B5f) IZHWT, Garrett & Waiter DFEAIEREEOM S 2 LD & <
AT ARNIHEDE, ZEAR TEAOEREOEBERIEDY a—712&> THbHh
2251 & 8o DT = MaDIZEADBNT TROVGFHANEELIZED U
RND] DR D7D COISHER RS R R E N5, Bl L7en, 71 0o — Ok
MREEITDWT, B L Garrett 2HEEMNFITE G5d) ZEHLTWHDTHIUX, Th
2% Garrett & Waiter IZ& > TORMINEEETHY, ZOFRIFHERNHMRICLL2DD
THHDOITTIHRNWEEZ D, (> T, (B5g) IZBWT, Garrett DERKIUIFHHEDEE
N Waiter & ORI THAEIZHHF(LINAD Z EIZEST, 71 OZ—13kIT 5.

INsOmEEEZ R ThMna X512, 74 0 —13R R OB IERIE TS
2729, FIEOTEESCMNG, HEFITZNRNOND LTS, £z, BHRLEER,
HELFOLEERKWTZ2H5DTHLDT, TOMRIINLTUBES EIFF AW, Ll
5, ELUFE, MEFSHEOFREO OBKICTENINS LI BRAYTIEANT
ERFELFOIL bO—)LIZH EDNWTHAZ MR T 2 Z ENMRRIB A TH S L2
FLTHEL TR, MEFORFELT OV ZTOELIEMIT, ERMNRENZS ST
BT A5 EEITERVIZLTS, GELFEORICHAIZHET T 5@ ORARE FHA
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RHEREE) IZX-oTC, TNEPES>ZDDERMEIELIENTELDTHS. ZNITD
W, FERE (2003:70) 1, YA O — ORI, HERFEOLEER LITHTRTARL,
—RRICHAZINDBDOTH 2 ERNTVWD, KfEE, 71 OZ—IZBIT2FHEBO OFEK
DA EBAZEE, TROBHENRKHRICONT, FHLFEMEFOMAEICHET 5
HMBEFICE> TEHRINZHDTHDHEEZI TS,

AR, TNETHEORFENZINTIAMN>7, Sperber & Wilson (1995) @
BEMEMRZANT YA O =20 d 5] EWHBHADOHFT, §EL FORRKVIFE
HEOGRENDICHIH T IENTEDD, £, THIFELFLMEFOZNETNDONL
BTBNT, LWHITEEIN, WhITHERI NS, EWOBRREZERLL, RIEI 22
EEHMELTE .

£z, AR, ST & LT Grice (1975/1989), 2 (1978), Leech (1983),
Sperber & Wilson (1981) ICk5 71 O — D HZ2ED B, 71O —2pkrd 5
BRIz, @ELFEHMEFEND > TNRIIT ORifesM & LT, BEEtEoREl Hows e
DOFRAHA, CPZED FF, I5I2, I 6 ORifE4Mt 280, BhEMEMR O RMRE
OEE BIFEOREOHIER - XREEOMN, RE (FM - BHER), #EEEZHNWT,
7 A O — R OHEsmE R = Bk U 7z,

LInUanis, YA 0 —OFBEBRIEFITHEMTHD, 20N, FELFLHE
FOHEBEDEEER, RN E, MARBERICE> TRESZD, 71O0Z—0F
BERBOSHEFETOAREEHZSIELTH, THIMRIETERWESNH D & WD HEH
IZE:o 7z, /o TC, A%lE, LidOMERZERD XL, S ABMRIIEEICEIRT 2Ly
HEH), SHEARESZRICANT, ZO07—<Y235ICERLTNEZVESE RS,

PN

AT Q007 T35 —DOFMHR—BIHMEERICHB T 2T 7 A bOsti—) UK
B9y 5345 13-24.

RELRL (1998) TEEBHIY 1 O=—IZDW ) TSR imai &kl 93455 2 Mo 168-17
7. et ERHRATER, 20024,

FHE (1990) IS0 <5 ¢ v 7 X L3 fan) EEMERASHE, L
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Grice, Paul H (1989) Studies in the Way of Words, Harvard University Press,
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BARKER Q007) (74 0-—EHiA—EUN 7 A O —n5 RS (k) 28I
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K—) DEMRF=ARmE) 185 25 23-44.
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